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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.
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Voordat U Begint
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Place two PART A with mortise facing each other on the ground, 
place two PART B between the two PART A, insert them 
according to the corresponding positions of the tenon and 
mortise, and connect them using screw I from the hole of PART 
A. Repeat the steps above to install another support leg.

Legen Sie zwei TEILE A mit dem Zapfenloch zueinander auf 
den Boden, legen Sie zwei TEILE B zwischen die beiden TEILE 
A, setzen Sie sie entsprechend den Positionen von Zapfen und 
Zapfenloch ein und verbinden Sie sie mit der Schraube I aus 
dem Loch von TEIL A. Wiederholen Sie die obigen Schritte, um 
einen weiteren Stützfuß zu installieren.

Placez deux PIÈCES A avec mortaise face à face sur le sol, 
placez deux PIÈCES B entre les deux PIÈCES A, insérez-les 
selon les positions correspondantes du tenon et de la mortaise, 
et connectez-les à l'aide de la vis I provenant du trou de la 
PIÈCE A. Répétez les étapes ci-dessus pour installer un autre 
pied de support.

EN:

DE:

FR:

A x4 B x2 C x2

D x2 E x2 F x1

G x1 H x1 I x24

J x8 K x2

M4*30mm

M4*18mm

1 x2
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2Coloque dos PIEZAS A con la mortaja enfrentada en el suelo, 
coloque dos PIEZAS B entre las dos PIEZAS A, insértelas de 
acuerdo con las posiciones correspondientes de la espiga y la 
mortaja, y conéctelas utilizando el tornillo I del agujero de la 
PIEZA A. Repita los pasos anteriores para instalar otra pata de 
apoyo.

Posizionare a terra due PARTI A con le mortase rivolte l'una 
verso l'altra, collocare due PARTI B tra le due PARTI A, inserirle 
secondo le posizioni corrispondenti del tenone e della mortasa 
e collegarle con la vite I dal foro della PARTE A. Ripetere i passi 
precedenti per installare un'altra gamba di supporto.

Umieść dwie CZĘŚCI A na ziemi skierowane szczelinami do 
siebie. Umieść dwie CZĘŚCI B pomiędzy dwiema CZĘŚCIAMI 
A, włóż je zgodnie z położeniem szczelin i wypustek i połącz je 
przekładając śruby I przez otwory w CZĘŚCI A. Powtórz 
powyższe czynności, aby zainstalować kolejną nogę 
podporową.

Plaats twee DEEL A met de pengaten naar elkaar toe op de 
grond, plaats twee DEEL B tussen de twee DEEL A, plaats ze 
volgens de corresponderende posities van de pen en pengat en 
verbind ze met schroef I vanuit het gat van DEEL A. Herhaal de 
bovenstaande stappen om nog een steunpoot te installeren.

ES:

IT:

PL:

NL:

Place the two support legs installed in Step 1 at a 90° angle 
(with the shorter end as the bottom), place PART C and PART D 
around the two upright support legs in pairs (aligned with the 
top), and connect them using screw I from the holes of PART C 
and PART D.

Legen Sie die beiden in Schritt 1 installierten Stützbeine in 
einem 90°-Winkel (mit dem kürzeren Ende als Unterseite), 
legen Sie TEIL C und TEIL D paarweise um die beiden 
aufrechten Stützbeine (mit der Oberseite ausgerichtet) und 
verbinden Sie sie mit der Schraube I aus den Löchern von TEIL 
C und TEIL D.

EN:

DE:
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3

Place two PART K against the top corners of the long sides, and 
connect them using screw J.

Legen Sie zwei PART K an die oberen Ecken der Längsseiten 
und verbinden Sie sie mit der Schraube J.

Placez deux PIÈCES K contre les coins supérieurs des côtés 
longs et connectez-les à l'aide de la vis J.

Coloque dos PIEZAS K contra las esquinas superiores de los 
lados largos y únalas con el tornillo J.

Posizionare due PARTI K contro gli angoli superiori dei lati 
lunghi e collegarli con la vite J.

Umieść dwie CZĘŚCI K w górnych narożnikach dłuższych 
boków i połącz je śrubami J.

Plaats twee DEEL K tegen de bovenste hoeken van de lange 
zijden en verbind ze met schroef J.

EN:

DE:

FR:

ES:

IT:

PL:

NL:

Placez les deux pieds de support installés à l'étape 1 à un 
angle de 90° (avec l'extrémité la plus courte comme fond), 
placez la PIÈCE C et la PIÈCE D autour des deux pieds de 
support verticaux par paires (alignées avec le haut), et 
connectez-les à l'aide de la vis I provenant des trous de la 
PIÈCE C et de la PIÈCE D.

Coloque las dos patas de apoyo instaladas en el paso 1 en un 
ángulo de 90° (con el extremo más corto como la parte inferior), 
coloque la PIEZA C y la PIEZA D alrededor de las dos patas de 
apoyo verticales en pares (alineadas con la parte superior), y 
conéctelas usando el tornillo I desde los agujeros de la PIEZA 
C y la PIEZA D.

Posizionare le due gambe di supporto installate al Passo 1 con 
un angolo di 90° (con l'estremità più corta come fondo), 
posizionare le PARTI C e D a coppie intorno alle due gambe di 
supporto verticali (allineate con la parte superiore) e collegarle 
utilizzando la vite I dai fori delle PARTI C e D.

Umieść dwie nogi podporowe zamontowane w kroku 1 pod 
kątem 90° (krótszy koniec znajduje się na dole). Umieść 
CZĘŚĆ C i CZĘŚĆ D parami wokół dwóch pionowych nóg 
podporowych (góra wyrównana) i połącz je ze sobą 
przekładając śruby I przez otwory w CZĘŚCI C i CZĘŚCI D.

Plaats de twee in stap 1 geïnstalleerde steunpoten in een hoek 
van 90° (met het kortere uiteinde als de onderkant), plaats 
DEEL C en DEEL D paarsgewijs rond de twee rechtopstaande 
steunpoten (uitgelijnd met de bovenkant) en verbind ze met 
schroef I vanuit de gaten van DEEL C en DEEL D.

FR:

ES:

IT:

PL:

NL:
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54

Rotate the assembled part from 
Step 4 at a 90° angle, and insert 
them onto the round rods of the 
two PART K from Step 3.

Drehen Sie das 
zusammengesetzte Teil aus 
Schritt 4 in einem 90°-Winkel und 
setzen Sie es auf die Rundstäbe 
der beiden TEILE K aus Schritt 3.

EN:

DE:

Faites pivoter la pièce assemblée de l'étape 4 à un angle de 
90° et insérez-la sur les tiges rondes des deux PIÈCES K de 
l'étape 3.

Gire la pieza ensamblada del paso 4 en un ángulo de 90° e 
insértelas en las varillas redondas de las dos PIEZAS K del 
paso 3.

Ruotare la parte assemblata al Passo 4 con un angolo di 90° e 
inserirla nelle aste rotonde delle due PARTI K al Passo 3.

Obróć zmontowaną część z kroku 4 pod kątem 90° i umieść ją 
na okrągłych prętach dwóch CZĘŚCI K z kroku 3.

Draai de geassembleerde delen van stap 4 in een hoek van 
90° en plaats ze op de ronde staven van de twee DEEL K van 
stap 3.

FR:

ES:

IT:

PL:

NL:

Place PART F and PART G together (align the holes), and 
connect them using bolt H from the holes.

Setzen Sie TEIL F und TEIL G zusammen (richten Sie die 
Löcher aus) und verbinden Sie sie mit der Schraube H aus den 
Löchern.

Placez la PIÈCE F et la PIÈCE G ensemble (alignez les trous) 
et connectez-les à l'aide du boulon H provenant des trous.

Coloque la PIEZA F y la PIEZA G juntas (alinee los agujeros), y 
conéctelas usando el tornillo H desde los agujeros.

Posizionare le PARTI F e G insieme (allineare i fori) e collegarle 
con il bullone H dai fori.

Zmontuj CZĘŚĆ F i CZĘŚĆ G (dopasuj otwory) i połącz je 
przekładając śruby H przez otwory.

Plaats DEEL F en DEEL G tegen elkaar (lijn de gaten uit), en 
verbind ze met behulp van schroef H vanuit de gaten.

EN:

DE:

FR:

ES:

IT:

PL:

NL:
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76
Place one PART E on the 
slats inside the garden bed 
and another at the bottom 
(You can insert them 
diagonally from between the 
legs and then lay them flat).

Legen Sie einen PART E auf 
die Latten im Inneren des 
Beetes und einen weiteren 
am Boden (Sie können sie 
diagonal zwischen den 
Beinen einsetzen und dann 
flach hinlegen).

EN:

DE:

Assembly is complete.

Die Montage ist abgeschlossen.

L'assemblage est terminé.

El montaje ha finalizado.

Il montaggio è completato.

Montaż jest zakończony.

De montage is voltooid.

EN:
DE:
FR:

ES:

IT:

PL:
NL:

Placez une PIÈCE E sur les lattes à l'intérieur du lit de jardin et 
une autre en bas (vous pouvez les insérer en diagonale entre 
les pieds, puis les poser à plat).

Coloque una PIEZA E sobre los listones en el interior de la 
cama de jardín y otra en la parte inferior (Puede insertarlas en 
diagonal desde entre las patas y luego colocarlas planas).

Posizionare una PARTE E sulle doghe all'interno del letto da 
giardino e un'altra sul fondo (è possibile inserirle in diagonale 
tra le gambe e poi appoggiarle).

Umieść jedną CZĘŚĆ E na listwach wewnątrz donicy, a drugą 
na ziemi (możesz włożyć je po przekątnej między nogi i położyć 
na płasko).

Plaats een DEEL E op de latten aan de binnenkant van het 
tuinbed en een ander aan de onderkant (U kunt ze diagonaal 
tussen de poten plaatsen en ze vervolgens plat leggen).

FR:

ES:

IT:

PL:

NL:
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